
UNEXPECTED PREGNANCY? If you are in a crisis pregnancy, please call (914) 620-4464 
LIFE OPTIONS CENTER 24 hours, 7 days a week. 

¿EMBARAZO INESPERADO? Si se encuentra en una crisis por causa del embarazo, llamar al (914) 620-4464 
LIFE OPTIONS CENTER - disponible, 24 horas/7 dias. 

RECTORY OPEN Monday to Friday, 9 a.m. to 4:30 p.m. Closed for lunch, 1:00

-2:00 p.m.   Other times, please call 963-0730 in advance for an appointment.   

CASA CURAL ABIERTA Lunes a Viernes, 9h. a 16,30h.. Cerrada, 13h.-14h.  
Para atención fuera del horario, favor de llamar al 963-0730 para una cita. 
 

ANOINTINGS/UNCIÓN DE ENFERMOS: Call anytime/llamar a cualquier hora 
 

HOLY DAYS OF OBLIGATION:  Kindly check announcements in bulletin. 
DÍAS DE PRECEPTO:   Favor de consultar los anuncios del boletín. 
 

Sun. Holy Hr./Hora Santa dominical, Fri. Way of Cross/Viacrucis (Vier.) 
Sundays at 2:45 p.m. in Church (English, Spanish, and Latin). 

Please enter via side doors./Favor de entrar por las puertas laterales. 

Domingos a las 2:45 p.m. en el Templo (inglés, español y latìn). 
 

Fridays in the Church, after 7 p.m. Spanish Mass (English, Spanish and Latin) 

Viernes, luego de la Misa Hispana de las 7 p.m. en el templo (trilingüe). 
 

BAPTISMS: Please speak to Fr. Rojas. 
BAUTISMOS: Favor de comunicarse con el Padre Rojas. 
CONFESSIONS: Saturdays, 11:45 a.m.-12:45 p.m.  Sundays, 8:15-8:45 a.m. 

For other times, kindly call the Rectory for an appointment.   

CONFESIONES:  Sábados, 11,45h-12,45h.  Domingos, 8,15h-8,45h.  
Si nuestro horario no le conviene, favor llamar a la Casa Cural por una cita. 

MARRIAGES: Call the rectory at least seven (7) months in advance.  
BODAS: Llame a la Casa Cural por lo menos siete (7) meses de antemano. 
   
WELCOME, NEW PARISHIONERS!  Please speak to Fr. Rojas or visit/call the 
Rectory so that we may formally register you as part of our parish. 

¡BIENVENIDOS NUEVOS FELIGRESES! Favor de presentarse al P. Rojas o 
llamar/visitar a la Casa Cural para inscribirse en nuestra parroquia. 

Church of Saint Joseph 
141 Ashburton Avenue, Yonkers, New York 10701 

Rectory (914) 963-0730       Cemetery (914) 963-0780 
E-mail: stjosephchurch8@optonline.net + Website: www.stjosephyonkers.org 

On FACEBOOK at www.facebook.com/stjoschyonkers 
 

Rev. Fr./R.P. Arthur F. Rojas, Parochial Administrator/Administrador Parroquial 

Deacon/Diácono Abraham Santiago  

Mr. Frank Dietrich, Cemetery Superintendent, Tel. (914) 963-0780 

Miss Carmen Ureña, Parish Secretary, Tel. (914) 963-0730 

Miss Iris Flores, Director of Religious Education, Tel. (914) 457-4776 

SCHEDULE OF MASSES/HORARIO DE MISAS 

Sun./Dom. 9 a.m. (English), 11 a.m. (Español) 

Mon./Lun. 9:15 a.m. (English, in Rectory Chapel) 

Tues./Mar. 7 p.m. (Español, en el Templo) 

Wed./Mier. 10:30 a.m. at Regency Ext. Care Center 

Th./Jue.  NO HAY MISA PUBLICA/NO PUBLIC MASS 

Fri./Vier. 7 p.m. (Español, en el Templo) 

Sat./Sab. 8:30 a.m. (Español, en el Templo) 

 

If we value our parish, then let us 

support it with our time, talent and 
treasure! 

 

¡Si valoramos nuestra parro-

quia, hemos de aportarla nuestro 

tiempo, tesoro y talento! 



      Saint Joseph Church, Yonkers, New York                   Iglesia de San José, Yonkers, Nueva York 

Readings for the Week of February 14, 2016 
Lecturas para la semana del 14 de febrero del 2016 

 

Sun./Dom.:  Dt 26:4-10/Rom 10:8-13/Lk 4:1-13 
Mon./Lunes:       Lv 19:1-2,11-18/Mt 25:31-46 
Tues./Mar.:     Isa 55:10-11/Mt 6:7-15 
Wed./Mier.  Jon 3:1-10/Lk 11:29-32 
Thurs./Juev.:     Est C:12,14-16,23-25/Mt 7:7-12 
Fri./Vier.:   Ez 18:21-28/Mt 5:20-26 
Sat./Sab.:          Dt 26:16-19/Mt 5:43-48 
Next Sun./Próx. Dom.: Gn 15:5-12,17-18/Phil 3:17-4:1 /Lk 9:28b-36 
 

“Ignorance of Scripture is ignorance of Christ” - St. Jerome 
“Ignorancia de las Escrituras es ignorancia de Cristo” - S. Jerónimo 

 

Pope Francis’s Intentions for Feb. 
 

General Intention:  That prisoners, especially the 
young, may be able to rebuild lives of dignity, 

Missionary Intention: That married people who 
are separated may find welcome and support in the 
Christian community.  

 Rezos del Santo Padre para febrero 
Intención General:  Para que los reclusos, espe-
cialmente los jóvenes, puedan desarrollar vidas con 
dignidad. 

Intención Misionera:  Para que las personas casa-
das que han separado de sus cónyuges encuentren 
bienvenida y apoyo de la comunidad cristiana. (from/de 
www.ewtn.com) 
 

FLOWERS/FLORES 

Not during Lent (with a few exceptions) 
Prohibidas en Cuaresma  

(con algunas excepciones) 
 
 

SANCTUARY LAMP/LAMPARA DEL SAGRARIO 

No Intention Reserved 

Sin Intención Reservada 
 

 
ALTAR BREAD & WINE/HOSTIAS Y VINO 

Maria del Carmen Pérez † 
(By/Por Honorida Rodriguez) 

 

Date/Fecha Time/Hora Intention/Intención 
14 Feb.  9 a.m.      Mary and Arthur Duffy † 
  11 a.m.   Félix Fermaintt, Sr. † 
15 Feb..  9 a.m.                Lawrence E. Mansfield † 
16 Feb.  7 p.m.              Shakira Castro (XVIII Cumpl.) 
17 Feb.  10:30 a.m. Pro Populo 
18 Feb.  NO PUBLIC MASS/NO HAY MISA PUBLICA 
19 Feb. . 7 p.m.           Teófilo y Ana Pérez, Ana Mendoza † 
20 Feb.  8:30 a.m.    Wilfrido Pérez † 
21 Feb.  9 a.m.      Helen Engel † 
  11 a.m.   Rolando Rios † 

 COLLECTION$/COLECTA$ 
Collection. February 7, 2016 
Colecta, 7 de febrero del 2.016 
 

9 a.m. $1,142.00 11 a.m. $1,295.00 
 
 

1st Coll.:  Of the 114 envelopes, there were five very large contri-
butions totaling $765.  The remaining $1,089 came in 109 envelo-
pes for an average of $10.  Everyone else gave a total of $483. 
 

1era Col.   De 114 sobres, hubo cinco donativos extraordinarios 
con total de $765.  Recaudamos $1.089 mediante 109 sobres con 
promedio de $10.  El efectivo sumó al $483. 
 

Collection. Church Property Fund 
Colecta del Complejo Parroquial 
 

 

Have you picked up your box of 2016 envelopes yet?  
If you do not have a box assigned to you, then call the rec-

tory for one at 963-0730! 
 

¿Ha llevado Ud. su caja de sobres del 2.016?   
Si no hay una indicada para usted, favor de llamar a la Casa 

Cural al 963-0730. 
 

GOAL for/META del 2016: $20,500  
 

Zero is NOT a fair share! 
 

El CERO no nos sirve de aporte. 

HAVING MASS OFFERED FOR SOMEONE  

MAKES A GREAT SPIRITUAL GIFT 

PEDIR UNA MISA PARA ALGUIEN  

  ES UN BONITO REGALO ESPIRITUAL 

$2,337.00 

$818.00 



 
 
    

 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

  

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
    
 

 

 
 
 
 

         First Sunday in Lent, February 14, 2016              

NOTICE FOR PRESIDENTS DAY:  The Rectory 
will be closed to the public on Monday, February 15.  However, 
Mass will be said at 9 a.m. in the Rectory chapel.  The Planning 
Meeting announced on page 4 also will be convened that evening. 
 

At last: An Evening of 

Recollection in English 
 

 After a drought of so many years, we shall slake the thirst 
for Lenten programming in English for our English-speaking pa-
rishioners and local Catholics on Wednesday, February 24 at 7 
p.m. in our convent, located on St. Joseph Avenue behind our 
school building (which itself is behind the church on Ashburton 
Avenue).  The Evening of Recollection and parking in our lot 
around the corner on Ashburton Avenue are FREE, although 
your donations would be welcome too.   
 

 We have invited Rev. Fr. Roberto Pérez, O.Carm., a 
Carmelite priest who has offered Mass before at our parish, to 
lead the retreat with a touch of Carmelite spirituality via the 
following program: 
 

 7 p.m. After brief introduction and welcome by Fr. Ar-
thur Rojas, our Parish Administrator, Fr. Pérez will expose the 
Blessed Sacrament for adoration in the Convent chapel.   
 

 Conference preached on the theme:  “The Stations of 
the Cross, as experienced by Blessed Titus Brandsma, a Car-
melite martyr of the Holocaust” 
 

 Confessions to be heard by Fr. Pérez in the confes-
sional while retreatants adore the Blessed Sacrament silently.  Fr. 
Pérez speaks and understands English and Spanish. 
 

 9 p.m. If the Adoration is Solemn, then conclude with 
Benediction and Reposition of the Blessed Sacrament.  Ven-
eration of a relic of Blessed Titus (a piece of his habit!) will 
proceed.  A simple reception will follow in the dining room of the 
convent. 
 

 EVERYONE OF GOOD WILL IS WELCOME AT THIS 
EVENT.  However, it would help us if you register with us in 
advance so that we can make better plans for Wednesday, 
February 24.  Would you kindly call us at 914/963-0730 or e-mail 
us at stjosephchurch8@optonline.net in advance, say no later 
than Monday, February 22?  Thanks in advance!  Donations of 
refreshments or supplies would be appreciated too.  Call 
914/963-0730 if you would like to help. 
   

Another Lenten Option: Bible Study on Tuesdays 
 

 There is room for YOU at the Saint Jerome’s Society on 
Tuesdays at 6:45 p.m. in the Rectory.  In addition to perusing 
Sacred Scripture prayerfully, the Society is a place for English-
speaking parishioners to meet and get to know each other, 
building a greater sense of community.   

 
 

15 de febrero: 

Día de los Presidentes 
 Puesto que mañana es día feriado en los Estados Uni-
dos, se cerrará la Casa Cural al público ese día.  Sin embargo, 
se ofrecerá la Santa Misa a las 9h en la Casa Cural.   A la peti-
ción del Emmo. Sr. Cardenal Dolan, la Misa se dedicará a los 
cristianos perseguidos de varios lugares del mundo. 
 

MINI-RETIRO DE CUARESMA 
 

 ...se anticipa para el sàbado, 5 de marzo a las 
11,45h. en el auditorio escolar, auspiciado por el movimiento  
“Lazos de Amor Mariano”.  Informarse del movimiento y 
su espiritualidad electronicamente al 
www.lazosdeamormariano.net  La Hora Santa comienza 
a las 16,30h en el templo. 
 

SE BUSCA NUESTRA AYUDA  
 Se les pide encarecidamente a nuestros feligreses y 
a todos nuestros grupos y cofradias que colaboren con las 
meriendas del Mini-Retiro de Cuaresma.  Aunque por fa-
vor divino, Lazos de Amor Mariano nos brindará gratuita-
mente el mini-retiro, la hospitalidad es nuestra responsi-
bilidad como comunidad de fe.  Favor de comunicar con 
la Sra . Edulia Vivar al 914/200-9170 acerca de sus aportes 
de tiempo o bienes o talento (aunqeu sea de limpiar).  Gra-
cias de antemano pir su colaboración.  
 

Atención: Grupos 

y Cofradías 
 

 El Padre Rojas pide la cola-
boraciónón de todos los grupos y 

cofradías con llevar a cabo nuestra fiesta patronal (Vigilia 
del Día de San José, viernes 18 de marzo) y mejorar nues-
tro Viacrucis de Viernes Santo (25 de marzo).  Han de en-
viar representantes a la reunión de MAÑANA a las 19h en 
la Casa Cural. 
 

JUNTOS POR LA VIDA 
 Se les anima de asistir a la reunión de nuestro de-
stacado Comité Pro-Vida del domingo, 21 de enero, luego 
de la Misa hispana (13h. aprox.) en la Casa Cural.  Infor-
marse, llamando a la Sra. Maria Lewis al 920-2705.   

 Primer Domingo de Cuaresma, 14 feb. 2016      



Planning for the Vigil of 

St. Joseph’s Day  
 

  ALL parish groups and sodalities are 
asked to send representatives to a meeting 
Monday, Feb. 15 with Fr. Rojas at 7 p.m. in 
the rectory regarding cooperation for the vigil 
of our patronal feast day, St. Joseph’s Day 
(March 18), and possibly the Stations of the 
Cross procession on Good Friday, March 25. 
 

Pro-Life Alert! Our stellar Pro-Life 
Committee invites you to its next meeting on Sunday, February 
21 at 1 p.m. in the Rectory.  For more information, please call 
Maria or Mike Lewis at 920-2705. 

 Last week marked the beginning of the 2016 Cardinal’s 
Annual Stewardship Appeal in our parish. If you have not yet re-
ceived a letter, you will be receiving a letter from Cardinal Dolan 
asking for your support of the vital ministries, programs and ser-
vices provided through the Appeal each year. When you receive 
your letter, please fill out your pledge card and send it in. 
Your generosity is greatly appreciated.  
 

 Watch the video of the Cardinal’s Appeal at our website: 
www.stjosephyonkers.org or on Facebook at 
www.facebook.com/stjoschyonkers.  Please “like” our page on 
Facebook too when you visit! 

Opportunities for 

Boys and Girls 
 

BOYS— Join the Honor Guard of the 
Sanctuary: the ALTAR BOY CORPS.  
Any boy who belongs to our parish and 
has made his First Holy Communion 
should contact Fr. Rojas at 963-0730 if 
he is interested in becoming an altar boy 
(with his parents’ permission). 

GIRLS— Girls 7-17 years of age still 
have a a chance to become founding 
members of our new chapter of the 
DAUGHTERS OF MARY.  Call Mrs. 
Maria Lewis at 920-2705 or Mrs. Nerida 
Fortes-Hoff at 330-1298.  Our final pre-
paratory meeting is Saturday, February 
27 at 11:30 a.m. in the Rectory. 



         
 Hace ocho dias que comenzamos en nuestra parro-
quia la Campaña de Corresponsabilidad del Cardenal 2016.  Si 
no la hayan recibido, recibirán Uds una carta del Cardenal Do-
lan solicitando su apoyo para los ministerios, programas y servi-
cios vitales que la Campaña sufraga todos los años. Cuando 
reciba la carta, por favor de llenar la tarjeta de promesa y 
envíela. Su generosidad será profundamente apreciada.  
 

 Además, les invitamos mirar el video de la Campaña en 
la pagina electrónica de nuestra parroquia: 
www.stjosephyonkers.org o por Facebook al 
www.facebook.com/stjoschyonkers   !Si nos visite por Facebo-
ok, favor de marcar “like” y así respaldar nuestra presencia 
cibernética! 

 

Noche de Reflexión Cuaresmal en Inglés 
 

 Además del Mini-Retiro Cuaresmal del 5 de marzo (leer 
el articulo de la pagina tres del boletín), por primera vez en 
décadas habrá una experiencia equivalente (pero mas breve) en 
inglés para el miércoles, 24 de febrero de 19 a 21h en el con-
vento.  Puede leer el articulo (también en la pagina 3 del boletín).   

 

Noticias y Oportunidades para los Niños y Jóvenes  
 

ALUMNOS DE EDUCACION RELIGIOSA 
 

 No habrán clases el sabado, 20 de 
febrero.  Sin embargo, se espera a todos 
nuestros candidatos de confirmación para su 
retiro desde el viernes, 19 de febrero por la 
tarde con Lazos de Amor Mariano hasta el 
domingo, 21 de febrero. 
 

NIÑOS, MUCHACHOS Y NUESTRO  
 CUERPO DE MONAGUILLOS 

 

 Por la inauguración de las Hijas de 
María que anticipamos para el 28 de febrero y 
para brindar un vinculo de formación mascu-
lina, nuestro Cuerpo de Monaguillos se com-
pondrá sólo de varones.  La próxima reunión  
anticipamos para el sábado, 27 de febrero a 
las 15h en el templo.   
 

NIÑAS, MUCHACHAS Y NUESTRAS 
HIJAS DE MARÍA 

 

 Se les recuerda las niñas y mucha-
chas que están formado para la inauguración 
oficial de nuestras Hijas de María que sus pre-
parativos finales se anticipan para el saba-
do, 27 de febrero a las 11,30h en la sala de 
conferencias de la Casa Cural.  Informarse, 
llamado a la Sra. Maria Lewis al 920-2705.  




